ROMANIA
JUDETUL PRAHOVA
PRIMARIA ORASULUI BAICOI
STR. UNIRII, NR. 21 COD : 105200
TEL: 0244.260830/0244.260816 FAX: 0244.260987

WEB: www. iabaicoi.ro

HOTARARE
privind acceptarea sponsorizarii de la
SC OMV PETROM SA conform contract nr.EP 93/19.12.2022

Tinand seama de:
Referatul de aprobare a Primarului Orasului Baicoi nr. 41183/ 29.12.2022;

Raportul de specialitate nr.41184/29.12.2022 intocmit de catre Compartimentul
achizitii publice si Compartimentul Juridic;

Avizul Secretarului General al Orasului Baicoi nr. 41185/29.12.2022;

Avizele favorabile ale comisiilor de specialitate nr. 1, nr. 2 si nr. 3 ale Consiliului

Local al Orasului Baicoi;
Contractul de sponsorizare nr.EP 93/19.12.2022 inregistrat la sediul institutiei

noastre sub nr.40486,/21.12.2022 ;

In conformitate cu Legea nr.32/1994 privind sponsorizarea, cu modificarile si

completarile ulterioare - art.1, art.4 si art.5 din actul normativ mentionat;
In temeiul art.129 alin.2 litb) si e) si alin.7 litk) si lit.p) din OUG nr.57/2019

privind Codul Administrativ si art.196 alin.l lit.a) din OUG nr.57 privind Codul
Administrativ;

Consiliul Local al Orasului Baicoi, Judetul Prahova, adopta prezenta hotarare:

Art.1 - Consiliul Local al Orasului Baicoi aproba sponsorizarea intre ORASUL

BAICOI si SC OMV PETROM SA cu privire la predarea sumei de 101.000 lei, suma
necesara in vederea sprijinirii proiectului comunitar si de mediu, constand in amenajarea
unor banci inteligente in Orasul Baicoi, avand ca beneficiari directi ai proiectului toti

locuitorii orasului Baicoi.




Art.2 - Primarul Orasului Baicoi va duce la indeplinire prevederile prezentei
hotatari prin intermediul compartimentelor de specialitate, achizitii publice si
contabilitate din cadrul Primariei Oras Baicoi.

CONTRASEMNEAZA,
SECRETAR GENERAL,
CRISTINA SAVU

BAICOI, 06.01.2023 Wl&

NR. 2




Sponsorship Contract
No. EP 93/18.12.2022

Contract de sponsorizare

Nr. EP 93/19.12.2022

L

|

== ,I

’ Incheiat intre: 7

]

OMV  PETROM SA., 3 company
incorporated and functioning under the laws
of Romania, administered in a two-tier
systerﬁ, having its headquarters located in
Bucharest, 22 Coralilor Street, (Petrom City),
1% District. registered with the Trade
Registry under no. J40/8302/1997, having
the sole registration number 1590082, tax
attribute RO, with a subscribed and paid up
social capital of 6.231.166.705,80 Lei, bank
account no. RO24RNCB0067000494 180025
opened with BCR Bucharest, through its
authorized  representatives, hereinafter
referred to as “the Sponsor”

OMV PETROM S.A., o societate constituits
si functionand in conformitate cu p?evederile
legii din Romania, administrats in sistem
dualist, avand sediul social in Bucuresti,
Strada Coralilor, nr. 22, (Petrom City), sector
1, inmatriculatd Ja Oficiul Registrului
Comertului de pe langa Tribunalul Bucuresti
sub nr. J40/8302/1997, cod unic de
inregistrare 1590082, atribut fiscal RO,
avand un capital social subscris si vérsat de
6.231.166.705,80 Lei, cont bancar nr.
RO24RNCB0067000494180025 deschis la
BCR Bucuresti, prin reprezentantii autorizati,

| |

denumita in cele ce urmeazs ~Sponsorul” 7

|
|

- |

|
|

BAICOI CITY, located in Prahova County,
no. 21 Unirii Str., fiscal registration code
2845710, bank account no. RO 75 TREZ
5392 1370 201 XXXXX opened with
Boldesti-Scaeni Treasury, legally
represented by Constantin Marius loan, as
Mayor, hereinafter referred to as .the

Beneficiary”

ORASUL BAICOI, situat in jud. Prahova,
str. Unirii, nr. 21, cod de inregistrare fiscala
2845710, cont bancar nr. RO 75 TREZ 5392
1370 201 XXXXX deschis la Trezoreria
Boldesti-Scaeni, reprezentata prin
Constantin Marius loan in calitate de Primar,
denumita in cele ce urmeazs .Beneficiarul”

|

The Sponsor and the Beneficiary being
individually referred to as “the Party” and

Sponsorul si Beneficiarul fiind denumiti in
continuare in mod individual ,Partea” si in

collectively as “the Parties”

mod colectiv ,Partile” 7

[ WITNESSETH

|

]
, l PREAMBUL
|




(A) WHEREAS the Beneficiary is an
administrative-territorial unit, carrying out

activities  specific to  local  public

(A) AVAND IN VEDERE CA Beneﬁciarul}

este o unitate administrativ-teritoriala,

desfagurénd activitéti specifice administratiei

publice locale;

administration;

(B) WHEREAS the Beneficiary intends to
implement a community and environment
project, consisting in the arrangement of
intelligent benches in the City of Baicoi (the

(B) AVAND IN VEDERE CA Beneficiarul

intentioneazd si desfisoare un proiect

comunitar si de mediu, constind in

amenajarea unor banci inteligente in orasul

Baicoi (,Proiectul”);

Jl Project”);
|

(C) WHEREAS the Sponsor agrees to
sponsor the Project, as detailed below:

(C) AVAND IN VEDERE CA Sponsorul este
de acord sd@ sponsorizeze Proiecful, astfel

cum este descris mai jos;

|

— |

(D) WHEREAS the Beneficiary meets the
to be able to receive
applicable

requirements
sponsorships  under  the

(D) AVAND IN VEDERE CA Beneficiarul

indeplineste conditiile pentru a putea primi
sponsorizari n conformitate cu

reglementarile aplicabile;

regulations;

| (E) WHEREAS the Beneficiary is the
beneficiary of the Sponsorship (as defined
below) and is not to be confused with the
Beneficiaries of the Project (as defined

(E) AVAND IN VEDERE CA Beneficiarul
este beneficiar al Sponsorizarii (astfel cum
aceasta este definitd mai jos) si nu se
confunda cu Beneficiarii Proiectului (astfel
cum acestia sunt definiti mai jos),

below),

|

Now, therefore and in compliance with
the provisions of Law no. 32/1994 on
Sponsorship (Law no. 32/1994”), with the
subsequent amendments and
completions, the Parties have decided

sponsorship contract (the “Contract”),
under the following conditions and
consistent with the following clauses:

upon the conclusion of the present'

In considerarea celor de mai sus §i cu

respectarea prevederilor Legii nr. 32/1994

privind  sponsorizarea (,Legea nr.

32/1994”), cu modificérile si completarile
ulterioare, Partile au convenit incheierea
de sponsorizare

prezentului contract
(»Contractul”), in urmitoarele conditii si

cu respectarea urmatoarelor clauze:

f




I OBJECT OF THE CONTRACT I

! OBIECTUL CONTRACTULUI 7

BE

| |

The Sponsor shall offer the Beneficiary a | 1.1
sponsorship in the amount of LEI 101,000
(one hundred and one thousand) (the
~Sponsored Amount”) for the purpose
defined in art. 1.2 below and under the |
conditions mentioned in art. 3 of the present
Contraé,i (the ,Sponsorship”).

Sponsorul se angajeazd si ofere

sponsorizare Beneficiarului Tn cuantum de
101.000 (o suta una mii) LEI (-Suma
Sponsorizirii”) in scopul prevazu la art.1.2
de mai jos i in conditile mentionate la art. 3

din Contract (,Sponsorizarea”).

| |

The Sponsor shall give the Beneficiary the | 1 2
Sponsorship in order to support the Project
as per scope of Sponsorship (the ,Scope of
Sponsorship”), community and
envirbnment scope respectively, consisting
of the arrangement of intelligent benches in

Beneﬁcuarulur
sprijinirii

Sponsorul acorda

Sponsorizarea  in
Proiectului conform scopului Sponsorizarii

(.Scopul Sponsorizarii’), respectiv scopul
comunitar si de mediu, constand in
amenajarea unor banci inteligente in orasul

vederea

the Cnty of Baicoi.

|

Baicoi. : 7

The direct Beneficiaries of the Project are all | 1.3
the inhabitants in the City of Baicoi in

Prahova Co-mty

locuitorii orasului Baicoi din judetul Prahova.

M

DURATA CONTRACTULUI 7

{ DURATION OF THE CONTRACT ’ 2.

|

/Beneﬁciarii directi ai Proiectului sunt toti

This Contract shall come into effect on its | 2.1
signing date by the last of the two Parties

(the “Date of Effectiveness”) and shall
remain in full force until 31.07.2023.

Contractul intra in vigoare la data semnarii
de catre ultima dintre cele doua Parti (,Data
Intraril in Vigoare”) si este valabil pana la
data de 31.07.2023.

| |

| |

(N

The validity of the Contract for a new | 2.2
deadline later than the date specified in art.

2.1, subject to mutual agreement of the
Parties, shall be extended only with the
specific, prior and written consent of both
Parties, in the form of an addendum to the
present Contract signed no later than
31.07.2023.

Prelungirea valabilitatii Contractului pentru
un nou termen peste data precizats la art.

2.1., nou termen a carui durata se stabileste

de comun acord de citre Parli, se va face

numai cu acordul scris, expres si prealabil al
ambelor Parti, materializat prin semnarea




|

|

L

VALOAREA CONTRACTULUI
MODALITATEA DE PLATA

I CONTRACT VALUE AND PAYMENT
|

E
|

5_3/

w [ |

The value of this Contract is LEJ 101,000 | 3.1

(one hundred and one thousand) (the

Valoarea Contractului este de 101.000 (

suta una mii) LEI (,,Valoarea

Contractului”).

.Contract Value”).

|

The amount of LEI 101,000 (one hundred | 3.2
and cne thousand) shall be paid by the
Sponsor by payment order (the ,Payment
Order’), in a single instalment, within 7
working days from the Date of Effectiveness

2

Suma de 101.000 (o suta una mii) LEl s

va plati de catre Sponsor prin ordin de p!ata
(.Ordinul de Plata"), intr-o singur3 transs,
in termen de 7 zile lucratoare de la Data

Intrarii in Vigoare a Contractului.

R

of the present Contract.

|

|

[—_\_
w
w

The payment of the Sponsored Amount shall | 3.3

be made in the Beneficiary’s bank account
no. RO 75 TREZ 5392 1370 201 XXXXX,

opened with Boldesti-Scaeni Treasury.

Plata Sumei Sponsorizirii se va efectua in
contul Beneficiarului nr. RO 75 TREZ 5392

1370 201 XXXXX deschis la Trezoreria
Boldesti-Scaeni.

=

|

|

|

w [ ]

The following shall be mentioned on the

Payment Order: ~Sponsorship for the

arrangement of intelligent benches in the

City of Baicoi'.

3.4

Pe Ordinul de Plata se va face mentiunea:
wSponsorizare pentru amenajarea unor banci
inteligente in localitatea Baicoi”.

i

|

|

Upon the payment date the Sponsor shall be | 3.5

deemed to have fully and dully fulfilled all its
obligations under this Contract. The
payment date of the Sponsored Amount
shall be deemed to be the date specified on
the Payment Order bearing the stamp of the
Sponsor's Bank and certifying that the
Sponsor's Account has been debited with

the Sponsored Amount.

De la data efectudrii platii se va considera c&
Sponsorul si-a indeplinit in integralitate si in
toate obligatiile
Data

mod  corespunzator
decurgand din prezentul Contract.
efectudrii platii Sumei Sponsorizarii se va
considera a fi data mentionaté pe Ordinul de
Platd purtand stampila bancii Sponsorului gi
atestand debitarea contului Sponsorului cu

Suma Sponsorizarii.




RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE / 4. DREPTURILE SI OBLIGATIILE P‘ARTILOﬂ

/4. PARTIES
]

I 4.1 ’ Rights and Obligations of the Sponsor ] 4.1 I

/ 4.1.1 | The Sponsor shall pay the Beneficiary the | 4.1.1 Sponsorul se obliga sa achite Beheficiarului

Drepturile si Obligatiile Sponsorului %

Sponsored Amount under the payment term Suma Sponsorizarii conform termenului si in
and conditions specified in the present conditile de plata mentionate in prezentul
Contract. Contract.

L

4.1.2 | The Sponsor shall be entitled to designate a | 4.1.2 | Sponsorul are dreptul sa numeasca o
representative or representatives to maintain persoana sau mai multe persoane, care sa

contact with the Beneficiary with regard to mentina legatura cu Beneficiarul cu privire la
the achievement of the Scope  of realizarea Scopului Sponsorizari.

Sponsorship.

| |

[4.13 The Sponsor shall be entitled to make | 4.1.3 Sponsorul are dreptul sa faca referire Ia

reference to the sponsorship offered, sponsorizarea acordata, mentionand inclusiv
including mention of the name and numele si datele de identificare ale
identification data of the Beneficiary in all Beneficiarului in orice comunicare a sa

internal or external communication. interna sau externa. ]

|

L4.2 ( Rights and Obligations of the Beneficiary

| |

f.2.1 The Beneficiary shall be entitled to receive | 4.2.1 Beneficiarul are dreptul sa primeasca Suma

4.2 ! Drepturile si Obligatiile Beneficiarului 1

the Sponsored Amount under the terms and Sponsorizarii in  conditile  stabilite in
conditions of the present Contract. prezentul Contract. ]

|

[4.2.2 The Beneficiary declares and guarantees to | 4.2.2 Beneficiarul declara si garanteaza

the Sponsor that it is not the subject of any Sponsorului c¢& nu face obiectul niciunei
legal constraint with regard to receiving the restrictii legale cu privire la primirea de

sponsorships. sponsorizari.

——

that both the Beneficiary and its Beneficiarul, cat si persoanele care il

4.2.3 The Beneficiary guarantees to the Sponsor | 4.2.3 Beneficiarul garanteaza Sponsorului ca atat
representatives have the judicial capacity to reprezinta, au capacitatea juridi




semna Contractul si de a primi prezenta

sign the Contact and to receive the present
Sponsorizare, in conformitate cu prevederile

Sponsorship in compliance with the

applicable legal provisions. legale in vigoare aplicabile.

Beneficiarul declara si garanteaza ca este o
unitate adminitrativ-teritoriala organizata si
functionand in mod legal si c& define toate
aprobdrile necesare in
in

4.24 | The Beneficiary declares and guarantees | 4.2.4
that it is an administrative-territorial unit :
legally organized and functioning and that it

has all required authorizations and autorizatile si

vederea desfasurdrii activitatii sale
conformitate cu legile si reglementarile in
vigoare aplicabile, precum si cu standardele
din domeniul sau de activitate, dupi caz.

| approvals to perform its activity in
compliance with the applicable laws and
regulations as weil as the industry

standards, as required. f

Beneficiarul va folosi Suma Sponsorizarii

425 |The Béneﬁciary shall use the Sponsored | 4.2.5
pentru indeplinirea obiectului prezentului

Amount for the fulfillment of the object of this
Contract, exclusively in order to achieve the
scope mentioned in art. 1.2 of the Contract
and shall fulfill its obligations arising from the
object of the Contract as specified in art. 1.2
| of the present Contract, no later than

30.06.2023.

Contract, exclusiv in scopul mentionat la art.
1.2 din Contract si isi va indeplini obligatiile
in ceea ce priveste realizarea obiectului
Contractului asa cum se mentioneaza la art.
1.2 din prezentul Contract, pana cel mai

tarziu la data de 30.06.2023. ]

Beneficiarul isi asuma obligatiile decurgand

426 |The Beneficiary shall undertake the [ 4.2.6
beneficiar  al

obligations arising from its capacity of
beneficiary of the Sponsorship, in
compliance with the provisions of the Law
no. 32/1994 on Sponsorship, with the
subsequent amendments and completions. l 1 7

din calitatea sa de
Sponsorizarii, in conformitate cu prevederile

Legii nr. 32/1994 privind sponsorizarea, cu
modificarile si completarile ulterioare.

Beneficiarul este pe deplin raspunzétor

pentru realizarea, organizarea si
in conditi de

4.2.7 The Beneficiary shall be fully responsible for | 4.2.7
the  development,  organization  and
implementation of the Project in safety
conditions and consistent with the applicable
legal requirements, the Sponsor having no
obligation whatsoever. Moreover, if such be
the case, the Beneficiary shall obtain all
necessary authorizations and approvals in
accordance with the law for the

_| implementation and organization of the

desfasurarea Proiectului
siguranfd si cu respectarea dispozitiilor
legale aplicabile, Sponsorul neavand nici un
fel de obligatii in acest sens. Totodata, daca
va fi cazul, Beneficiarul se obliga s& obtina
toate autorizafile si aprobdrile necesare
conform legii in vederea i L8i




/ / organizarii Proiectului.

I

E [ Project.
]

428 |The Beneficiary shall notify the public with | 4.2.8
regard to the Sponsorship without bringing
any direct or indirect prejudice to the
Sponsored activity, accepted principles of
morality or public order and peace, as well

as, but not limited to:

Beneficiarul va aduce la cunostin{a publicului
Sponsorizarea intr-un mod care s& nu lezeze
direct sau indirect activitatea sponsorizaté,
bunele moravuri sau ordinea si linistea
publica, precum, dar fara a se limita la:

]

4.2.8.1 | the promotion of the Sponsor’s brand name
and logo on all items to be created within the
Project for which Sponsorship is offered, that
is posters, programs, advertising meshes,

4.2.8.1 | promovarea numelui si logo-ului Sponsorului
pe toate materialele ce vor fi realizate cu
ocazia Proiectului pentru care se acorda
Sponsorizarea, respectiv afise, programe,

without limitation to such; mash-uri publicitare, dar fara a se limita Ia

| |

2.8.2 | mention of the Sponsor's name in all media | 4.2.8.2 mentionarea numelui Sponsorului in toate
materialele de presa realizate in legatura cu

acestea; I

4,
articles related to the Project (e.g. press

releases, newspaper articles etc.).

| |

4.2.9 | Either Party may refer to this Sponsorship in | 4.2.9

Proiectul (ex. comunicate de presa, articole

de presa etc.). 7

l_\—[\l“*ﬂ"\

Fiecare dintre Parti se poate referi Ia
prezenta Sponsorizare in activitatile de

their own communication activities, the
' Beneficiary specifically allowing the Sponsor
under this Contract to make reference to the
Sponsorship offered, including mention of
the name and the identification data of the
Beneficiary in all internal and/ or external
communications of the Sponsor.

comunicare proprii, Beneficiarul permitand

expres prin intermediul prezentului Contract

Sponsorului sa faca referire la

Sponsorizarea acordata, mentionand

inclusiv numele si datele de identificare ale
Beneficiarului in orice comunicare interna sif

sau externa a Sponsorului.

|

4.2.10 | Within 15 (fiteen) calendar days from the
date specified in art. 4.2.5 of this Contract,
the Beneficiary shall submit to the Sponsor
the following: (i) a written report containing a
brief description of the Project and how the
Sponsored Amount has been spent,

In termen de 15 (cincisprezece) zile
calendaristice de la data prevazuta la art.
4.2.5 din prezentul Contract, Beneficiarul va
transmite Sponsorului urmatoarele: () un

desfasurarii Proiectului sj mod

accompanied by photographs that prove the




implementation and completion of the
Project; (ii) all promotional materials of the
Project, in hard copy format, on which
appear the Sponsor's brand name and logo
(e.g. posters, programs, flyers, leaflets,
newspaper articles etc.) and (iii) a set of
photographs with promotional materials that
contain Sponsor's brand name and logo
(e.g. photos of mashes, banners, rollup etc.),
placed in the location/ locations where the

Project took place.

fotografii care sa ateste implementarea;]
finalizarea Proiectului; (ii) toate materialele
de promovare a Proiectului, in format hard
copy, pe care apar numele si logo-ul
Sponsorului (e.g. afise, programe, flyere,
pliante, articole din presa etc.) si (iii) un set

de fotografii cu materialele de promovare pe

care sunt metionate numele si logo-ul
Sponsorului  (e.g. fotografii cu mash-uri
publicitare,  bannere, rollup-uri  etc.),

amplasate in locatia/ locatile unde s-a

desfasurat Proiectul.

4.2.11 | The Beneficiary shall reimburse the Sponsor | 4.2.11 | Beneficiarul va rambursa Sponsorului, in
within 10 (ten) calendar days from the termen de maximum 10 (zece) zile
submission of the written report, the calendaristice de la transmiterea raportului
promotional materials and the photographs scris, a materialelor de promovare si a
specified in art. 4.2.10 above, with any fotografiilor mentionate la art. 4.2.10 de mai
portion of the Sponsored Amount not utilized sus, orice parte din Suma Sponsorizarii care
for the purpose stipulated in art. 1.2 of this nu este utilizata pentru scopul mentionat la
Contract or which remains unutilized after art. 1.2 din prezentul Contract sau care
achieving this scope, for any reason, ramane neutilizata dupa realizarea acestui
including Force Majeure. scop, din orice cauza, inclusiv Forta Majora.

4.2.12 | The Beneficiary shall undertake all efforts to | 4.2.12 | Beneficiarul va depune toate eforturile
bring public awareness to the Sponsorship, pentru ca aducerea la cunostinta publica a
to increase the Sponsor’'s reputation and at Sponsorizérii s ajute la cresterea reputatiei
the same time shall undertake no activity Sponsorului si tolodatd se obligd sd nu
that may create a risk for the Sponsor’s indeplineasca nicio activitate care ar putea
image or may lead to the Sponsor's breach crea un risc de imagine pentru Sponsor si ar
of its due obligations in accordance with the conduce la incélcarea de catre Sponsor a
applicable regulations and the present obligatiilor care ii incumba in conformitate cu
Contract. reglementarile  aplicabile si  prezentul

Contract.
4.2.13 | The exercise of the Sponsors and the | 4.2.13 | Exercitiul dreptului  Sponsorului  si  al

Beneficiary’s right to bring public awareness
the Sponsorship shall not mean or take the
form of advertisement and/or commercial

Beneficiarului de a aduce la
publicului Sponsorizarea nu y
nu va putea imbraca form




advertising. Therefore, within and with
regard to the exercise of the rights arising
from the present Contract, the Beneficiary
shall not advertise prior to, during or
following the sponsored activities in favour of
the Sponsor, the Beneficiary or a third party

in the Contract.

publicitafii comerciale. Astfel, in cadrul si in
legatura cu exercitiul drepturilor decurgand
din prezentul Contract, Beneficiarului i se
reclama si/sau

anterioara,

interzice sa efectueze
comerciala,
ulterioara activitatilor
favoarea Sponsorului,
tert fata de

publicitate
concomitenta sau
sponsorizate, in
Beneficiarului sau a unui

Contract.

|

|

|

4.2.14

The Beneficiary shall not be entitled to | 4.2.14

promote‘ the trademark, logo, name or image
of a competitor of the Sponsor until the
achievement of the Scope of Sponsorship

Beneficiarul nu va putea promova marca,
emblema, numele sau imaginea unei firme
concurente a Sponsorului, pana la realizarea
Scopului Sponsorizarii mentionat la art. 1.2

*r

|

provided in art. 1.2 of the present Contract.

|

din Contract. 1

in the present Contract shall be interpreted
as a form of exercising control over the

Beneficiary's activity by the Sponsor, and

the Sponsor shall not be entitled to

participate in the decision making with
regard to the Beneficiary's activity except for
decisions regarding the fulfilment, under this

Contract, of the obligation to use the

Sponsored Amount for the
described in art 1.2 above and the obligation
awareness to the

purpose

to bring public

/ 4.2.15 | None of the Benefi iciary’s obligations set out | 4.2.15 | Niciuna

din  obligatile  Beneficiarului

prevazute in prezentul Contract nu va putea
fi interpretata ca o forma de exercitare a
controlului de catre Sponsor asupra activitatii

Beneficiarului, iar Sponsorul nu va avea

dreptul de a participa la luarea deciziilor
privind activitatea Beneficiarului, cu exceptia
deciziilor referitoare la indeplinirea, conform
prezentului Contract, a obligatiei de a utiliza
Suma Sponsorizarii in scopul descris la
articolul 1.2 de mai sus si a obligatiei de a
publicului

aduce la cunostinta

Sponsorizarea.

i

Sponsorship.

|

4.2.16

The Beneficiary is directly and solely | 4.2.16

responsible for the observance of all rights,
obligations and any regulations regarding
copyright and any other intellectual property
rights in connection with the Project.
Therefore, the Beneficiary shall ensure that
both the copyright and any other intellectual
property rights existing in relation with any
creation materialized on a support and

Beneficiarul este direct si singur raspunzator
de respectarea tuturor drepturilor, obligatiilor
si oricaror reglementari in ceea ce priveste

dreptul de autor si oricare alte drepturi de

proprietate intelectuala in legatura cu

Proiectul. Astfel, Beneficiarul se va asigura
ca atat dreptul de autor, cat si orice alte
drepturi de proprietate intelectuala existente

in_legatura cu orice creatj




reflecting the Sponsor’s image, or any such
creation made available by the Sponsor to
the Beneficiary to enable the said to bring
public awareness to the Sponsorship are not
violated by any act or action of the
Beneficiary in relation with the execution of
this Contract and that they are not used to
facilitate violation of such by a third party. To
avoid any confusion, the Beneficiary shall be
granted no rights to the Sponsor's
trademarks (the “Trademarks”) under this
Contract and shall do nothing — for the entire
duration of this Contract or following the

termination of such — to show that it is the

owner or the licensed of the Trademarks and
shall undertake no action to challenge the
validity of the Trademarks.

materializata intr-un suport si care reﬂeca

imaginea Sponsorului, sau orice alta
asemenea creatie, pusa la dispozitie de
catre Sponsor Beneficiarului spre a-i permite
acestuia din urma sa aduca la cunostinta
publicului Sponsorizarea nu sunt incalcate
prin vreun act sau fapt al Beneficiarului in
legatura cu executarea prezentului Contract
sau ca nu sunt utilizate spre a facilita

incalcarea lor de catre un tert fata de
dubiu,

Contract. Pentru evitarea oricarui
Beneficiarul nu dobandeste nici un drept in
baza prezentului Contract, asupra marcilor
Sponsorului (,Marcile”) si nu va face — pe

toata durata prezentului Contract sau ulterior

incetarii acestuia — nimic din care sa rezulte
ca este titularul sau licentiatul Marcilor si nici |
nu va actiona spre a ataca validitatea

L ‘ Marcilor.

4.2.17 | The Beneficiary declares and guarantees | 4.2.17 | Beneficiarul declara si garanteaza ca orice
that any announcement, presentation, anunturi, prezentari, afise, pliante sau aite
posters, fold outs or other materials used by materiale utilizate de catre Beneficiar pentru
the Beneficiary to bring public awareness to a aduce la cunostinta  publicului
the Sponsorship are its property and/or have Sponsorizarea sunt in proprietatea sa si/sau
been produced in compliance with the au fost realizate cu respectarea drepturilor
intellectual property rights of the third de proprietate intelectuala ale tertelor
parties, after obtaining all required persoane, prin obtinerea tuturor aprobarilor,
approvals, authorizations and consents from autorizatiilor si consimtamintelor necesare
the third parties in this regard, if this is din partea tertelor persoane in acest sens, in

L I required. cazul in care se impune acest lucru.

4.2.18 | The Beneficiary shall be the sole responsible | 4.2.18 | Beneficiarul va fi unic responsabil pentru
for any claims, complaints, actions, orice pretentii, plangeri, actiuni, daune sau
damages or expenses arising from or in cheltuieli rezultand din sau in legatura cu
relation with the Beneficiary's breach of its incalcarea de catre Beneficiar a obligatiilor
contract obligations or intellectual property sale contractuale sau drepturi de autor in

L l rights in connection with the Project. ] legatura cu Proiectul.
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4.2.19 | The Beneficiary shall undertake to allow the | 4.2.19 | Beneficiarul se angajeazd si permig
Sponsor, of its free choice, to place Sponsorului, la libera alegere a acestuia, sa
materials bringing public awareness to the amplaseze in locatile realizérii si
Sponsorship in the locations where the desfasurarii Proiectului materiale care aduc
Project is implemented and executed, la cunostinta publicului Sponsorizarea,
allowing. the said to be displayed so that they permitand ca acestea sa fie expuse astfel
are visible and that they are not hidden or incat sd aiba vizibilitate, sd nu le mascheze
prevented from being seen by the public, sau sd impiedice vizionarea lor de catre
and shall undertake all actions to prevent public si sa ia toate masurile necesare de
potentiaj degradation, deterioration, evitare a unei eventuale degradari,

’ dismantling of such. deteriorari, dezafectari ale acestora.

4.2.20 | The beneficiary shall consult the Sponsor in | 4.2.20 | Beneficiarul se obligad s& consulte Sponsorul
any Project communication or promotion in orice activitate de comunicare sau
activity involving the marks or mention of the promovare a Proiectului care implica

. Sponsor's name. insemnele sau mentionarea  numelui
Sponsorului.

4.2.21 | The Beneficiary declares and guarantees | 4.2.21 | Beneficiarul declara si garanteaza ca nu va
that it shall not organize, implement or carry organiza, realiza si desfasura Proiectul ca
out the Project as representative or agent of reprezentant sau agent al Sponsorului. De
the Sponsor. Moreover, the Beneficiary shall asemenea, Beneficiarul nu va fi autorizat sa
not be authorized to represent the Sponsor reprezinte Sponsorul sau sa incheie
or to enter into agreements with third parties contracte cu terte perscane in numele
in the name of the Sponsor. Sponsorului.

4.3 Joint obligations of the Parties 4.3 Obligatiile comune aile Partilor

o |
’ 4.3.1 Confidentiality Obligation 4.3.1 Obligatia de confidentialitate
|
4.3.1.1 | The Parties shall treat all information and | 4.3.1.1 | Partile se obliga sa trateze toate informatiile

documents they were made aware of during

and/or related to the performance of this

Contract as confidential information and

shall take responsibility to maintain the
confidential character of this Contract and
the said information except for bringing
public awareness to the sponsorship, as per |

si documentatiile de care au luat cunostinta
ocazia derularii
informatii

silsau cu
prezentului Contract, ca
confidentiale si isi asuma responsabilitatea
pentru pastrarea caracterului confidential al

in timpul

acestor

Contractului si al
exceptia aducerii Sponsori
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publicului, conform prevederilor Contractului.

! ] Contract provisions.

/ 4.3.1.2 | The Confidential obligation shall survive the | 4.3.1.2 Obligatia de confidentialitate va ramane |n—]

|

termination of the Contract for an undefined vigoare si dupa incetarea Contractului pentru

period of time, irrespective of the reasons of
termination. Either Party shall not make
public nor use any confidential information

0 perioada nedeterminata de timp, indiferent
de motivele incetarii acestuia. Fiecare Parte
contractanta se obliga sa nu faca publica si

directly or indirectly for its own benefit or the sa nu utilizeze nici o informatie confidentiala,

benefit, of a third party, shall ensure
confidentiality for ali information received

direct sau indirect, pentru beneficiul sau ori

al oricarei terte persoane, sa asigure

confidentialitatea informatiilor prirmite de la

cealalta Parte si sa nu divuige, sa
sa comercializeze

from the other party and shall not disclose,
dispose of or sell the information given by
the other Party, except for the situations
pursuant to the legal requirements and/ or
imposed and/or solicited by means of a
decision and/or order from the court and/or

instraineze sau
informatiile furnizate de cealalta Parte, cu

exceptia situatiilor prevazute de lege si/sau
impuse si/sau solicitate printr-o hotarare
sifsau decizie a autoritatilor judecatoresti
sifsau a altor autoritati competente, precum

si cu exceptia situatiilor in care acest lucru
vederea executarii

any other regulatory bodies, as well as when
such is required for the performance of the

Contract.
se impune in

Contractului.

]

4.3.1.3 In the event that the Beneficiary violates the | 4.3.1.3 | In cazul in care Beneficiarul incalca obligatia
i de confidentialitate cu privire la prezentul

confidentiality obligation with regard to this
Contract, by disclosing to unauthorized third Contract, prin dezvaluirea catre terti

parties information without a public character
(as for example, but without being limited to
the conditions of the Sponsorship), it shall

pay damages to the Sponsor.

neautorizati a unor informatii fara caracter
public (ca de exemplu, dar fara limitare la
conditile Sponsorizarii), va fi obligat la plata

de daune catre Sponsor.

4.3.2 / Protectia datelor cu caracter personal ’

I 4.3.2 ) Personal Data Protection I
4.3.2.1 ] General provisisons ! 4.3.2.1 | Prevederi generale ]
Notwithstanding any other provisions Féréd a aduce atingere niciunei alte clauze
hereunder, national data protection laws din prezentul document, legile nationale
and the General Data Protection Regulation privind protectia datelor si R
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(GDPR) EU 2016/679 (as amended) shall
apply to this Contract as legally prescribed.
£ach Party shall use, and ensure that its
respective subcontractors use, all personal
data of the disclosing Party or of third
disclosing parties exclusively for the
purposes of performing the Contract. The
disclosing Party confirms that it is
authorized to provide the receiving Party
with the disclosed personai data.

General privind Protectia Datelor (GDPR)
UE 2016/679 (actualizat) se aplica
prezentului Contract conform prevederilor
legale. Fiecare Parte va utiliza, si se va
asigura ¢ subcontractantii sai utilizeaza,
toate datele cu caracter personal ale Partii
care divulgd datele sau ale terleslor parti
care divulgd datele exclusiv in scopul
indeplinirii obiectului Contractului. Partea
care divulgd datele confirmd ca este
autorizatd sa furnizeze acele date cu

caracter personal Partii care le primeste.

4.3.2.2

Obligations of data processors for the

processing of personal data

4.3.2.2

Obligatiile imputernicitilor pentru

prelucrarea de date cu caracter personal

If one Party acts as data processor pursuant
to the applicable data protection laws, the
Parties shall enter into a data processing
agreement in accordance with the legal
requirements of art. 28 GDPR or an
equivalent thereto in order to ensure legal
compliance with respect to such data
In the case of transfer of
personal data outside the European
Economic Area (EEA), the module 2 of the
EU standard contractual clauses (controller
— processor) of the European Commission
as of June 27, 2021 must be signed and
agreed by the data exporter and data

processing.

importer.

If during the performance of the Contract
the receiving Party needs to transfer
personal data to third parties, the receiving
Party shall request the prior confirmation of
the disclosing Party. In addition, the

In cazul in care una dintre Parti actioneaza
ca persoand Iimputernicitd de operator
prelucrand date cu caracter personal in
conformitate cu legile aplicabile privind
protectia datelor, Partile vor incheia un
acord de prelucrare a datelor in
conformitate cu cerintele legale ale art. 28
GDPR sau echivalentul acestora pentru a
asigura conformitatea legald cu privire la
aceastd prelucrare de date. In cazul unui
transfer de date cu caracter personal in
afara Spatiului Economic European (SEE),
modulul 2 din contractuale

standard UE
imputernicitd de operator) ale Comisiei
Europene din 27 iunie 2021 trebuie semnat

clauzele

(operator —  persoana

si agreat de exportatorul de date si
importator de date.
in cazul in care, in timpul executarii

Contractului, Partea care primeste date cu
caracter personal trebuie sa le transfere
unor terte parti, Partea care le primeste va

13




receiving Party shall enter into substantially
identical data processing agreements in
accordance with and to the extent required
by this clause.

The receiving Party shall not transfer or
process any personal data from or outside
the European Economic Area (EEA) without
signing and/or procuring beforehand that
the third party enters into and complies with
module 3 of the EU Standard Contractual

Clauses as of June 27, 2021 (processor—

processor).

divulga. In plus, partea care primeste datele
va incheia acorduri de prelucrare a datelor
in mod substantial identice in conformitate
cu si in masura cerutd de aceasta clauza.

Partea care primeste datele nu va transfera
sau prelucra date cu caracter personal din
sau in afara Spatiului Economic European

(SEE) fard& a semna si/sau obfine in
incheie si respecta

prealabil ca terjul
modulul 3 din Clauzele Contractuale
Standard UE din 27 iunie, 2021 (persoana

imputernicitd de operator - persoana

Tmputernicitd de operator).

43.2.3

Duration and Completion of the Personal

Data Processing

4.3.2.3

Durata si finalizarea prelucrarii datelor cu

caracter personal

Upon completion of the Contract, the

receiving Party shall, upon written request
by the disclosing party (acting reasonably),
return to the disclosing party all received
personal data as well as the results of the
processing of such data and shall delete all
copies thereof, except for any data retention
due to statutory retention obligations.

During the performance of the Contract and
any applicable additional retention time, the
receiving Party shall: (i) keep personal data
of the disclosing party protected by state-of-
the-art security measures and shall
(i) restrict access only to the trained staff

that is committed to appropriate follow the

confidentiality obligations.

All obligations set out in this clause shall
survive any completion or termination of the

La ﬁnéiizarea Contractului, Partea care a
primit date cu caracter personal, la cererea
scrisd a partii care le-a divulgat (actiondnd
fn mod rezonabil), va returna partii care le-a
divulgat toate datele cu caracter personal
primite, precum si rezultatele prelucrarii
acestor date si va sterge toate copiile
acestora, cu exceptia situatiei Tn care unele
date vor fi pastrate din cauza existentei unor
obligatii legale de pastrare.

Tn timpul executarii Contractului si pe durata
oricarei perioade de pastrare suplimentare
aplicabile, Partea care primeste date va: (i)
proteja datele cu caracter personal ale partii
care le divulga prin masuri de securitate de
conforme cu stadiul actual de dezvoltare si
va (ii) restrictiona accesul la date doar
pentru personalul instruit care se angajeaza
sé respecte obligafile de confidentialitate
corespunzatoare.

Toate obligatile prevazute in
clauzd vor ramane in vigoare si dupad

aceasta

finalizarea sau incheierea Contra
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5. TERMINATION OF THE CONTRACT 5. INCETAREA CONTRACTULUI

5.1 The present Contract may terminate under | 5.1 Prezentul Contract poate inceta in
the following conditions: urmatoarele conditii:

814 on the expiration of the period of time in | 5.1.1 la expirarea termenului pentru care a fost
case in which the Parties have not jointly incheiat, in ipoteza in care Parlile nu au
decided to extend this Contract by singing decis de comun acord prelungirea acestuia
an addgndum for this purpose; prin semnarea unui act aditional Tn acest

sens;

5.1.2 | upon request from either Party, pursuant to | 5.1.2 la cererea oricarei Parti, in conditiile
the provisions of art. 6.4. below, in case the prevazute la art. 6.4. de mai jos, in cazul in
Force Majeure will prevent the Parties from care evenimentele de Forta Majora
fulfilling their contract obligations:; impiedica Partile sa isi indeplineasca

I ‘ obligatiile contractuale;
5.1.3 prin denuntare unilaterala de catre Sponsor,

5.1:3 by the Sponsor’s unilateral denunciation, at
any time before the fulfillment of obligation
as per art. 4.1.1 below and without the
Sponsor's obligation to justify its reasons to
terminate the Contract, by means of a
written notification sent to the Beneficiary
within at least 2 (two) calendar days prior to

] the termination of this Contract:

in orice moment inainte de executarea
obligatiei stipulate la articolul 4.1.1 de mai
sus si fara ca Sponsorul sa expuna motivele
de denuntare a Contractului, printr-o
notificare scrisa trimisa Beneficiarului cu cel
putin 2 (doua) zile calendaristice inainte de

data incetarii Contractului;

| |

514 as of right, by unilateraly termination by the ’ 5.1.4
Sponsor, due to the Beneficiary’s failure to
perform, without the intervention of any court
of justice, without delay and any other prior
formality, except for the case of a written
termination notice sent by the Beneficiary
within at least 5 (five) calendar days before
L the date stipulated in the notification for the

termination of this Contract, in the event the

de plin drept, prin rezilierea unilaterala de

catre Sponsor, ca urmare a simplei

neexecutari de catre Beneficiar, fara

interventia instantei, fara punere in intarziere
si fara alta formalitate prealabila, cu exceptia
transmiterii catre Beneficiar a unei notificari
scrise de reziliere cu cel putin 5 (cinci) zile

calendaristice inainte de data n;e/mpm
notificare pentru incetarea Co mm
f’f

T
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Beneficiary fails to achieve the Scope of cazul in care Beneficiarul nu aduce la

Sponsorship as per art. 1.2 of the Contract
by the date specified in art. 4.2.5 of this
Contract at the latest;

indeplinire Scopul Sponsorizarii mentionat Ia

art. 1.2 din Contract pana cel mai tarziu la
data prevazuta la arl. 4.2.5 din prezentul

Contract;

de plin drept, prin rezilierea de catre oricare

5.1.5 | as of right, by termination by either party, | 5.1.5
due to the other Party’s failure to perform Parte, ca urmare a simplei neexecutari de

without the intervention of any court of catre cealalta Parte fara interventia instantei,

justice, without delay and any other prior
formality, except for the case of a written
termination notice sent to the defaulting

fara alta
exceptia

fara punere in intarziere si
formalitate  prealabila, cu
transmiterii unei notificari scrise de reziliere
celeilalte Parti aflate in culpa, cu cel putin 15

Party within at least 15 (fifteen) calendar
(cincisprezece) zile calendaristice inainte de

days before the date stipulated in the
notification for the termination of this
Cpntract. in the event the other Party
breaches any of the obligations specifically
undertaken under this Contract (comissory
pact) and provided in Sections 1 and 4

data mentionata in notificare pentru
incetarea Contractului, in cazul in care
cealalfa Parte incalca wvreuna dintre
obligatile asumate in mod expres prin
prezentul Contract (pact comisoriu) si

above; prevazute la Sectiunile 1 si 4 de mai sus;

L5.1 .6 I by written consent of both Parties: ! 5.1.6 prin acordul scris al ambelor Parti: ]
51.7 under provisions provided for by the law or | 5.1.7 in orice alt caz prevazut de lege sau
this Contract. prezentul Contract.
5.2 In the event of termination of this Contract | 5.2 In cazul incetarii Contractului din culpa

Beneficiarului, acesta din urma este obligat
sé restituie Sponsorului Valoarea
Contractului la care se adauga penalitati de
intarziere (,Penalitatile”) in cuantum de
0,03% pe zi de intarziere din Valoarea
Contractului. Penalitatile vor fi calculate de la
data rezilieri Contractului si pand la data

restituirii_integrale a sumelor m

due to the Beneficiary's fault, the
Beneficiary shall reimburse the Sponsor
with the Contract Value to which delay
penalties shall be added (the “Penalties”) of
0.03% per day of default calculated at the
Value of Contract. Penalties shall be
calculated from the date of termination of
the Contract untl the date of full
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imbursement of the amounts afore

(Valoarea Contractului plus Fenalitatile

mentioned (the Contract Value plus the calculate).
calculated Penalties).

6. FORCE MAJEURE 6. FORTA MAJORA

6.1 Force Majeure exonerates the Party’s failure | 6.1 Forta Majora exonereaza de raspundere
to fulfill part or all its obligations under this Partea in cazul neexecutarii partiale sau
Contract if such has been invoked under the totale a obligatilor asumate prin Contract
legal terms; “Force Majeure” means an daca a fost invocata in conditiile legii; prin
extrinsic unpredicted event invincible and .Forta Majora” se intelege un eveniment
unavoidable and which prevents the extern, imprevizibil, absolut invincibil si
fulfillment of contract obligations. inevitabil si care face imposibil de executat

obligatiile contractuale.

6.2 The Party invoking the Force Majeure shall | 6.2 Partea care invoca cazul de Forta Majora va
notify the other Party within 5 (five) calendar notifica celeilalte Parti, in-termen de 5 (cinci)
days of the event of the Force Majeure. zZile calendaristice, aparitia cazului de Forta

Majora.

6.3 Failure to notify the Force Majeure does not | 6.3 Forta Majora nu este exoneratoare de
release the Party from responsibility within raspundere in situatia in care evenimentul nu
the deadline afore mentioned. este notificat celeilalte Parti in termenul

mentionat mai sus.

6.4 In the event of Force Majeure lasting for | 6.4 In cazul in care evenimentul de Forta Majora
more than 15 (fifteen) calendar days, either nu inceteaza in termen de 15 (cincisprezece)
Party may terminate this Contract with zile calendaristice de la aparitie, oricare
immediate effect by written notification to the Parte poate inceta prezentul Contract cu
other Party, without delay or any other efect imediat, printr-o notificare scrisa
formality necessary or intervention of the adresata celeilalte Parti, fara punere in
court of justice. intarziere sau alta formalitate si fara

interventia instantei.

6.5 The event of Force Majeure shall not release | 6.5 Aparitia unui caz de Forta

the Parties from their obligations already

exonereaza Partile de obli
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performed or outstanding prior to the date of /

aparitiei.

/executate sau scadente pana la datﬂ

the event. ‘I

7. DIVISIBILITY I 7z ! DIVIZIBILITATE 7
7.1 Failure to enforce or invalidation of any | 7.1

sub-sectiuni sau

article, section, sub-section or provision of
this Contract shall in no manner affect the
enforcement or validity of the remaining

sau a oricarei sectiuni,
prevederi a prezentului Contract nu va

Neaplicarea sau invalidarea oricarui articol,
afecta punerea in executare sau validitatea

parts of this Contract.

SRS

celorlalte parti ale prezentului Contract. 1

The parties agree to renegotiate in good | 7.2

7.2
faith the replacement of the void or
inapplicable provision with one that reflects

the Parties’ intentions, in accordance with

the law.

buna-credinta, inlocuirea respectivei

prevederi nule sau inaplicabile, cu alta care

Partile sunt de acord sa renegocieze, cu
sa reflecte cat mai exact intentiile Partilor,

conform legii.

|
o
|

| |
! INTREGUL CONTRACT ’
| |

LB. I ENTIRE CONTRACT
8.1 This Contract encompasses the entire will of | 8.1 Prezentul Contract cuprinde intreaga vointa

the Parties with respect to the subject matter a Partilor cu privire la obiectul prezentului
hereof and supersedes all previous Contract si prevaleazd asupra oricarui
understandings and agreements or actions contract sau infelegeri anterioare sau actiuni
performed between or by the parties with incheiat, respectiv efectuate de catre oricare
respect to the subject matter hereof. Any dintre Parii cu privire la obiectul Contractului.
other  understandings or conventions, Orice alte intelegeri sau conventii scrise ori
whether oral or written prior to or following verbale, anterioare sau ulterioare prezentului
this Contract shall bear no legal value if the Contract, nu au nicio valoare legala daca nu
such have not been included in this Contract au fost preluate in cuprinsul acestui Contract
or in any addendum to this Contract or in sau intr-un act aditional la acesta sau printr-
any other written agreement between by the un alt act scris agreat de ambele Parti.
Parties.

FZ ,The Parties agree that in the event of a / 8.2 fParﬁle sunt de acord ca, in
conflict, misinterpretation or failure to conflict, interpretare gresita s
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fcorre}atc- between this Contract and any
documents existing between the Sponsor
and the Beneficiary in relation to this
Contract, the provisions of the present
Contract shall prevail to the extent allowed

for by the applicable law.

intre prezentul Contract si orice alte

documente existente intre Sponsor
Beneficiar in legatura cu prezentul Contract,
dispozitile prezentului Contract vor prevala,

in masura permisa de legea aplicabila.

si

Niciuna dintre Parti nu are dreptul sa

8.3 Neither Party has the right to assign rights | 8.3
and obligations under this Contract to any cesioneze drepturile si obligatiile rezultate
third party without the written consent of the din prezentul Contract unei terfe persoane
other Party. fard acordul scris al celeilalte Parti.
[j. MODIFICATION OF THE CONTRACT 9. MODIFICAREA CONTRACTULUI
9.1 Modification and/or amendment of the | 9.1 Modificarea sifsau completarea prezentului
present Contract shall be done only in Contract se face numai in scris prin acordul
writing by mutual agreement of Parties, in ambelor Parti, materializandu-se intr-un act
the form of an addendum to this Contract, aditional la prezentul Contract, care se va
which will be signed by qualified electronic semna cu semnatura electronica calificata.
’ I signature.
‘ 10. I NOTICES 10. NOTIFICARI
10.1 All notices, informations or communications | 10.1 Toate notificarile, informarile sau
(generically referred to as “Notification/ comunicarile (denumite generic ,nolificarea’/
s Notifications”) shall be given in writing and wnotificarile”) trebuie facute in scris si
sent by e-mail or by recorded delivery post transmise  prin  e-mail sau  posta
with all commissions paid in advanced. recomandata cu toate comisioanele platite in
L avans.
To the Sponsor: OMV Petrom S.A., Asset Catre Sponsor: OMV Petrom S.A., Zona de
Muntenia Productie Muntenia
Address: 35 Republicii Street, Blejoi Village, Adresa: str. Republicii, nr. 35, sat Blejoi,

Blejoi Commune, Prahova County
E-mail: Madalina.Brasoveanu@petrom.com
To the attention of: Department Asset

comuna Blejoi, judetul Prahova

E-mail: Madalina.Brasoveanu@ petrom.com

In atentia: Departament ASSWQ&!\
. a ki “q‘j

(Dna. Madalina Brasoveanu) 2

Manager (Mrs. Madalina Brasoveanu)
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l
] _ | ]
[ ] To the Beneficiary: Baicoi City Catre Beneficiar: Orasul Baicoi
Adresa: Str. Unirii, nr. 21, orasul Eaicoi, Jud.

Address: no. 21 Unirii Street, Baicoi City,
Prahova

Prahova County
E-mail: biroulunic@primariabaicol.ro

E-mail: biroulunic@primariabaicoi.ro
In atentia: Dlui. Primar, Constantin Marius

To the attention of: Mr. Mayor, Constantin

Marius loan

loan

10.2 Daca notificarea se face prin intermediul
postei, ea va fi transmisa, prin scrisoare
cu confirmare de primire

—_—

10.2 If notice is given by pcst-delivery, it shall be
sent by recorded delivery post and shall be
deemed to have been received by the
addressee on the date evidenced by the
receiving postal office in the transmission

recomandata,
(A.R.) si se considera primita de destinatar

la data mentionata de oficiul postal primitor

d report confirming same. pe aceasta confirmare.
10.3 If notice is sent by e-mail it shall be deemed | 10.3 Daca notificarea este transmisa prin e-mail
se considerd primitd la data confirmarii

to have been received on the confirmation

date of the transmission of the email by the transmiterii e-mailului de cétre furnizorul

electronic mail service provider. Where a
notification sent by email is received outside

serviciilor de postd electronica. In cazul in

care o notificare transmisd prin e-mail se
primeste in afara orelor de program, ea se
considerd primitd in prima zi lucratoare dupa

of business hours, it shall be deemed to
have been received on the first business day

following that on which it was sent. cea in care a fost expediata.

10.4 Oral notices shall not be considered by | 10.4 Notificarile verbale nu se iau in considerare
either Party, unless confirmed by one of the de niciuna dintre Parti, daca nu sunt
forms of communication stipulated in the confirmate prin intermediul uneia dintre
articles above. modalitatile prevazute la articolele

’ precedente.
lr 11 I GOVERNING LAW. LITIGATIONS [11 . LEGEA APLICABILA. LITIGII

11.1 This Contract shall be governed and | 11.1 Acest Contract va fi guvernat si interpretat in
construed in accordance with the Romanian conformitate cu legislatia romana in vigoare.
law.
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11.2 Any dispute arising between the Parties | 11.2 Litigiile ivite intre Parti in legatura cu]
relating to this Contract (including without prezentul Contract (incluzand, dar fara a se

| limitation, the conclusion, performance, limita la, cele privitoare Ia incheierea,
interpretation or termination thereof, as well executarea, interpretarea sau incetarea lui,

as any consequences that the said may precum si la orice consecinfe ce pot decurge

bear) shall be settled amicably, and in the din acesta) vor fi solutionate pe cale

event of failure to reach such settlement, all amiabila, iar in cazul in care nu se ajunge la

disputes shall be submitted for resolution to o intelegere pe aceasta cale, litigiile vor fi

the courts of competent jurisdiction within inaintate  spre  solutionare instantelor

the Sponsor's headquarters. judecatoresti competente de la sediul

’ Sponsorului.
12 UNUSUAL CLAUSES ( 12 CLAUZE NEUZUALE
o |

12.1 This Contract includes all essential and | 12.1 Contractul  include toate elementele
esentiale si secundare asupra carora Partile

secondary elements which the Parties have
agreed upon, there being no specific issue
which the Parties failed to resolve.
Furthermore, the Beneficiary declares hereto
that it has specifically read, understood, |
agreed upon and accepted the provisions of
the art. 5.1.3, 5.1.5, 11.1 and 11.2 of this

au convenit, neexistand niciun aspect

neconvenit in mod expres de catre Parti. Mai
mult, Beneficiarul declara prin prezentul ca a
citit, a inteles, este de acord si accepta in
mod expres clauza prevazuta la art. 5.1.3,
5.1.5, 11.1 si 11.2 din prezentul Coniract.

Contract,

|

The present Contract has been drafted and
digitally signed by the Parties' authorised
representatives, in English and Romanian
languages. In case of any discrepancies
between the Romanian and the English
versions of the Contract, the Romanian

version shali prevail.

Prezentul Contract a fost redactat si semnat
digital de catre reprezentantii autorizati ai

Partilor, in limbile romana si engleza. In
cazul oricaror neconcordante intre versiunile
Contractului in limba romana si in engleza,
versiunea Tn limba roméana va prevala.

| |

Each Party agrees to sign the present
Contract by qualified electronic signature
(using the CertSign system or any other
state-of-the-art  digital signature

Fiecare Parte este de acord sa semneze

prezentul Contract cu semnatura electronica
calificata (folosind sistemul CertSign sau

orice alta solutie similara de s
.Y

similar
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solution) and that this method of signature is
as conclusive of the Parties’ intention to be
bound by this Contract as if signed by each

Party's manuscript signature.

digitala de ultima generatie) si este de acord
Ca aceasta metoda de semnare este la fel
de concludenta pentru intentia Partilor de a fi
tinute de acest Contract ca si cum ar fi
semnat de fiecare Parte prin semnatura

olografa.

T

]

SPONSOR/ SPONSOR,
OMV PETROM S.A.

BENEFICIARY/ BENEFICIAR,

ORASUL BAICOI

Cristian Hubati
Vice President Operations/ Director Centru

Valoare Operatiuni

-Digitally signed by
CRISTIAN HUBATI
Date: 2022,12.20 11:50:32

Alina Popa
Director of Communication and
Sustainability Department/ Director Directia

Sustenabilitate si Comunicare

Digitally signed by
Alina Popa
Date: 2022.12.20 14:10:08

Anne-Marie Minca
Legal Department/ Departamentul Juridic

Digitally signed by
Anne-Marie Minca
Date: 2022.12.19 12:11:23

Constantin Marius loan
Mayor/ Primar
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